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Mass Intentions Please Call: 714-444-1500
Para Intenciones de la Misa Llame: 714-444-1500

W EEKLY CO LLECTION

COLECCION SEM ANAL

Saturday/sabado Mar. 17, 2018

8:00 a.m. tMaria De Jesus Contreras
5:00 p.m. tJoseph Dien Do
7:00 p.m. tRogelio Guevana

Sunday/domingo Mar. 18, 2018

8:30 a.m tMaxima Dofita; tTeresa Dofita

10:30 a.m. tMiguel Torres

12:30 p.m. tYolana Aguilar Castillo; TEugene
Gilmore; tJesus Gutierrez

2:30 p.m. VMI Intentions

5:00 p.m. For the People of the Parish

Monday/lunes Mar. 19, 2018

8:00 a.m. tSegundo Figueroa; tLeonor Aguiar;
T Alfredo Ulloa

Tuesday/martes Mar. 20, 2018

5:30 p.m. tRev. Joseph Maria Dinh

Wednesday/miécoles Mar. 21, 2018

8:00 a.m. tLani Gapasin

Friday/viernes March 23, 2018

8:00 a.m. tLeo Dubé

March 10 & 11, 2018

$9,430.00

Thank you for sharing what God has
given You, with our parish.
Gracias por compartir con su parroquia
lo que Dios le ha dado a usted.

STATIONS OF THE CROSS

Thee Way al ihe Cross

The Way of ihe Cross

VIACRUCIS

6:00 p.m. 23 de marzo—Inglés, Espafiol y Vietanamita

GIVING SUNDAY

Thank you for your donations to our
monthly Canned Food Drive for Catholic
Charities. Your generosity is greatly
appreciated! Please remember to drop off
your donations of canned goods,
non-perishable foods on Giving Sunday
(Third) Sunday of each month. Thank you
for remembering those less fortunate.

Muchisimas gracias a todos los que
donaron al programa de Comida a Domicilio
para Catholic Charities. jSe le agradece su
generosidad!

PROFESSION OF VOWS

Sacred Heart Sisters’ Profession of Vows

The Sisters of the Society Devoted to the Sacred
Heart invite you to witness the Final Profession of
the Vows of Chastity, Poverty, and Obedience of
Sister Micaela Ramirez. The Eucharistic
Liturgy with Bishop Kevin Vann will be Saturday,
March 24, 2018 at 1:00 pm at St. Vincent de
Paul Parish in Huntington Beach. Please share
our joy by attending the Mass and Reception.

For more about the Sisters visit:
www.sacredheartsisters.com
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PASTORS M ESSAGE M EN SAJE D EL PASTOR

“Whoever serves me must follow me, says
the Lord; and where | am,
there also will my servant be.”

“El que me sirve debe seguirme, dice el Sefor,
y donde yo estoy,
alli también estara mi siervo.”

This past week our parish successfully cleared a
major hurdle with the approval of a conditional use permit

La semana pasada nuestra parroquia solucion6 un gran

by the City of Santa Ana Planning Commission for our _ Obstaculo con |a aprobacion de un permiso de uso
construction project. With this approval by the city, the design condicional por parte de la comision de planeamon’de la ciudad
plans for phase one and phase two of our parish campus has de Santa Ana para nuestro proyecto de construccién. Con esta
been accepted. Phase one will involve the construction of the aprobacion por parte de la ciudad, el plan del disefio para la
Church building, the Parish Center with offices, classrooms/ etapa uno y la etapa dos de nuestro campo parroquial ha sido
meeting rooms, and an extension of our parking lot. Phase aceptado. La etapa uno implicara la construccion del edificio
two will involve the construction of our Parish Hall, other items parroquial, el cento parroquial con oficinas, salones de classes
that were not completed in phase one, as well as the removal y salas para juntas, y una extension de nuestro

of our modular buildings. How much we can include in phase estacionamiento. La etapa dos constara del salon parroquial,
one will depend upon how much we can accomplish with the otros articulos que no estuvieron terminados durante la etapa

funds we have.

As we are beginning to work on the interior design of
the Church building as well as other parts of the project, we
also need to begin again with our fundraising. | would like to
thank all of you who have already given to our parish capital
campaign. For those of you who have not yet given and are
able to give, | would encourage you to do so since we would
like to complete as much of this construction project in phase

uno, asi como también la eliminacién de nuestros edificios
modulares. Cuanto podemos incluir en la etapa uno dependera
de cuanto podamos lograr con los fondos que tenemos.
Cuando comenzamos a trabajar en el disefio interior del
edificio de la Iglesia, asi como en otras partes del proyecto,
también necesitamos comenzar a recaudar fondos. Quiero
agradecer a todos ustedes que ya han dado a la campafa
capital. Para aquellos de ustedes que aun no han dado y

one as possible. Thar.‘ks for yOUF_SUpport and _ pueden dar, me gustaria animarlos a que lo hagan, ya que nos
presence here at Christ Our Savior. Our work has just agradaria acabar la mayor parte como sea possible del
started! Take care and God bless, Fr. Steve Correz proyecto de construccién en la primer etapa. Cuidense y que

Dios les bendiga, Fr. Steve Correz

Cha S& Nhan Guri (Pastor’s Message)

“Ai phuc vu t6i, thi hay theo t6i ; va t6i & dau, ké phuc vu té6i ciing sé & dé6.”

Tuan vira qua giao xr chung ta da bwdc qua mot chang duwong dang ké khi dwoc cap glay phep xay cét do Uy Ban
Quy Hoach ctia Thanh phé Santa Ana quyét dinh. Qua sw chap thuan nay ké hoach thiét ké g|a| doan 1 va giai doan 2
trong chu’cng trinh xay nha tho cta ching ta da dwoc théng qua. Giai doan 1 gom c0 viéc xay nha tho, trung tam sinh
hoat gom cac van phong glao X, cac Io’p hoc va cac phong sinh hoat, va mé réng thém bai dau xe. Giai doan 2 gébm
c6 Viéc xay céat hoi trucng va nhirng gi chwa lam xong trong giai doan 1 cung nhw viéc thao g& cac kién tric tam thoi
hién nay. Nhirng g| chung ta cé thé hoan tat trong giai doan 1 tuy thuoc vao kha nang tai chanh cla chung ta. Khi
chung ta bat dau viéc hoach dinh va thiét ké bén trong nha the clng nhw cac phan khac trong chwong trinh xay dwng,
chung ta cung sé tiép tuc kéu goi dong gop thém. To6i xin cam on tat ca quy vi va quy Ong Ba, Anh chi em da déng gop
cho quy van dong tai chanh trong giao x(r ching ta. Con v&i nhirng ngwdi c6 kha nang ma chwa dong gop t6i xin
khuyén khich moi nguw&i doéng gop vi chung ta muon hoan thanh viéc xay cat dwgc cang nhiéu cang tot trong giai doan
1 nay. Xin cam on sy nang d& va sy cé mat ctia quy Ong ba va Anh Chi em trong Giao x(* Chua Ki-td6 Ctru thé. Coéng
trinh cda chung ta chi méi khéi sw!

Xin Chua chuc lanh cho quy Ong ba va Anh Chj em. Cha Steve Correz
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REFLECTIONSON THEREADINGS

REFLEXION EM O S SO BRE LA LECTURAS

SALVADOS POR EL AMOR DE DIOS

Después de que los israelitas quebrantaron la
antigua alianza, Dios prometié una nueva alianza,
no con la sangre de bueyes y otros animales sino
con la sangre del Hijo, Jesucristo. Esta nueva
alianza, que Jeremias y los profetas habian
anticipado, no seria grabada en piedra ni escrita en
papel, sino que se escribiria en el corazén, para
gue pudiéramos conocer a Dios intimamente. La
salvacién no esta en obedecer muchos preceptos,
sino en el amor de Dios, que esta vivo y es real en
nuestro corazon gracias al sacrificio de Cristo.

Nuestra Eucaristia es la promesa del Cristo que
vive dentro nuestro y de nuestra respuesta de
alabanza y agradecimiento a Dios por su
misericordia, amor y bondad al perdonar nuestros
pecados y limpiarnos el corazén de todo mal. Dios
extiende esta invitacion a la intimidad al ofrecernos
la oportunidad de que nuestro sufrimiento se
transforme en el amor perfecto del Salvador, que
siempre nos amo.

Copyright © J. S. Paluch Co., Inc.

FIFTH SUNDAY LENT

SAVED BY GOD’S LOVE

Because the people broke the old covenant,
God promised a new covenant, not in the blood of
oxen and other animals, but in the blood of the Son,
Jesus Christ. This new covenant, foreseen from
afar by Jeremiah and the prophets, was not to be
engraved on stone, or written on paper, but carved
on our hearts, so that we might know God
intimately. Not by keeping many laws are we to be
saved, but by the love of God, living and real in our
hearts through the sacrifice of Christ.

Our Eucharist is the pledge of that indwelling of
Christ, and of our response of praise and
thanksgiving to God for the mercy, love, and
kindness shown to us in forgiving our sins and
cleansing our hearts of everything evil. God issues
this invitation to intimacy by offering us the chance
to have our sufferings transformed into the perfect
love of the Savior, who first loved us.

Copyright © J. S. Paluch Co., Inc.

LIFE,JUSTICEAND PEACE
CATHOLIC TEACHING PUT IN TO PRACTICE

LA VIDA ,JUSTICIA Y PAZ
La Doctrina VIDA, JUSTICIA, PAZ

PART OF THE MESSAGE OF
HIS HOLINESS POPE FRANCIS
FOR LENT 2018
“Because of the increase of iniquity, the love of
many will grow cold” (Mt 24:12)

Dear Brothers and Sisters,

Once again, the Pasch of the Lord draws near! In our
preparation for Easter, God in his providence offers us each
year the season of Lent as a “sacramental sign of our
conversion”.[1] Lent summons us, and enables us, to come
back to the Lord wholeheartedly and in every aspect of our life.

With this message, | would like again this year to help
the entire Church experience this time of grace anew, with joy
and in truth. | will take my cue from the words of Jesus in the
Gospel of Matthew: “Because of the increase of iniquity, the
love of many will grow cold” (24:12).

These words appear in Christ’s preaching about the
end of time. They were spoken in Jerusalem, on the Mount of
Olives, where the Lord’s passion would begin. In reply to a
question of the disciples, Jesus foretells a great tribulation and
describes a situation in which the community of believers might
well find itself: amid great trials, false prophets would lead
people astray and the love that is the core of the Gospel would
grow cold in the hearts of many.

For a full message please refer to “United States
Conference of Catholic Bishops”

PARTE DEL MENSAJE DEL
SANTO PADRE FRANCISCO
PARA LA CUARESMA 2018

«Al crecer la maldad, se enfriara el amor en la
mayoria» (Mt 24,12)

Queridos hermanos y hermanas:

Una vez més nos sale al encuentro la Pascua del
Sefior. Para prepararnos a recibirla, la Providencia de Dios nos
ofrece cada afio la Cuaresma, «signo sacramental de nuestra
conversion»[1], que anuncia y realiza la posibilidad de volver al
Sefior con todo el corazon y con toda la vida.

Como todos los afios, con este mensaje deseo
ayudar a toda la Iglesia a vivir con gozo y con verdad este
tiempo de gracia; y lo hago inspirandome en una expresién de
Jesus en el Evangelio de Mateo: «Al crecer la maldad, se
enfriara el amor en la mayoria» (24,12).

Esta frase se encuentra en el discurso que habla del
fin de los tiempos y que estd ambientado en Jerusalén, en el
Monte de los Olivos, precisamente alli donde tendra comienzo
la pasién del Sefior. Jesus, respondiendo a una pregunta de
sus discipulos, anuncia una gran tribulacién y describe la
situacion en la que podria encontrarse la comunidad de los
fieles: frente a acontecimientos dolorosos, algunos falsos
profetas engafiaran a mucha gente hasta amenazar con
apagar la caridad en los corazones, que es el centro de todo el
Evangelio.

El mensaje complete pueden verlo in “United States
Conference of Catholic Bishops” en internet.
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OUR FAITH, OUR FUTURE
NUESTRA FE, NUESTRO FUTURO
PUC TIN CUA CHU&G TA,
TUONG LAI CUA CHUNG TA

Did you know that as of today, 25 % OF OUR PARISHIONERS HAVE
Participated towards the capital campaign?

Almighty and ever-faithful God, we place
our trust in You as we enter the next phase
of preparing for the future of Christ Our Savior parish

Send us your Spirit of Wisdom and understanding
to enlighten our minds and hearts.

Fill us with the Spirit of right judgement and
courage to consider the needs of all in our
Christ Our Savior Family

Help us to see that what we build is not just
brick and stone, but a place of love,
compassion
and understanding to gather your people
around your sacred altar.

Guide us through this endeavor, and help us bring
it to completion, as we celebrate our Faith
Our Future, through Jesus Christ you Son.

Jim Burrows

The Little Ones

YEP, KIDS, JESUS DRAWS
US TO HIMSELF JUST
LIKE THAT, ONLY HE

DON'T NEED A LASSo

Si, NINos, JESGS Mos
ATRAE A EL DE ESTA

MANERA, SoLo QUE EL
N6 NECESITA UN LA20

Jesus answered and said,
"And when | am lifted up from the earth,
1 will draw everyone to myself." In 12:32

E2018 Jim Buvrows www imburrowsartist com

Dios Omnipotente y siempre fiel, confiamos en Ti,
ahora que iniciamos la siguiente
fase para el futuro de nuestra parroquia de
Cristo Nuestro Salvador.

Enviamos Tu Espiritu de sabiduria y
entendimiento para que ilumine
nuestras mentes y nuestros corazones.

Llénanos con el Espiritu de buen juicio y valor para
reconocer las necesidades de todas nuestras
familias
en la Parroquia.

Ayudanos a ver que lo que construimos no es sélo
de ladrillo y de piedra, sino un lugar de amor,
compasioén y comprension para reunirnos alrededor
de Tu Sagrado Altar.

Guianos durante este esfuerzo, y ayudanos a llevarilo
a una buena conclusioén, mientras celebramos
Nuestra Fe, Nuestro Futuro, a través de
Jesucristo, Tu Hijo.

Amen
%LII
A NEW j]l
CONVERNAMNT
~+4- UNA NUEVA
- ALIANZA

+..
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HOLY WEEK
EASTER SCHEDULE

HOLY THURSDAY, MARCH 29, 2018
:00 a.m. Morning Prayer—English
:00 p.m. Mass of the Lord’s Supper—Multilingual
:00-10:00 p.m. Eucharistic Adoration

GOOD FRIDAY, MARCH 30, 2018
8:00 a.m. Morning Prayer—English
CELEBRATION OF THE LORD’S PASSION
5:00 p.m. English
6:30 p.m. Viethamese
8:00 p.m. Spanish

HOLY SATURDAY, MARCH 31, 2018
8:00 a.m. Morning Prayer—English
EASTER VIGIL
8:00 p.m. Mass—Multilingual

EASTER SUNDAY, APRIL 1, 2018
8:30 a.m. Masses in English-Worship Space & Tent
10:30 a.m. Mass in Spanish-Worship Spaced & Tent
12:30 p.m. Masses in Spanish
2:20 p.m. Mass in Viethamese

NO 5:00 P.M. MASS

REPENTANCE
God has promised pardon to one who repents, but
has not promised repentance to one who sins.

—St. Anselm

| will place my law within them and write it upon
their hearts;

| will be their God, and they shall be my
people.

— Jeremiah 31:33

HORARIO DE SEMANA SANTA
PASCUA DE RESURRECCION

SA TA

JUEVES SANTO 29 DE MARZO, 2018
8:00 a.m. Ocacion de la Manana—Inglés
7:00 p.m. Misa Vespertina de la Cena del Senor—
Multilingiie
8:00-10:00 Adoracion de Santisimo

VIERNES SANTO 30 DE MARZO, 2018
8:00 a.m. Ocacién de la Manana—Inglés
Celebracion de la Pasion del Senor
5:00 p-m. Inglés
6:30 p.m. Vietnamita
8:00 p.m. Espaiiol

SABADO SANTO 31 DE MARZO, 2018
8:00 a.m. Ocacion de la Manana —Inglés

Vigilia Pascual
8:00 p.m. Misa—Multilingue

DOMINGO DE RESURRECCION 1 DE ABRIL, 2018
8:30 a.m. Misas en Inglés-en la iglesia y la carpa
10:30 a.m. Misa en Espanol-en la iglesia y la carpa
12:30 p.m. Misa en Espaiiol
2:30 p.m. Misa en Vietnamita

NO HABRA MISA A LAS 5:00 P.M.

ARREPENTIMIENTO
Dios ha prometido perdonar al que se arrepiente,
pero no ha prometido arrepentimiento al que peca.

—San Anselmo

EL TRIGO DE DIOS

Soy el trigo de Dios, triturado por los dientes de las
bestias salvajes para poder convertirme en el puro pan de
Cristo.

—San Ignacio de Antioquia
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TRADICION ESDE N UESTRA FE

En Latinoamérica, como en muchas partes del
mundo, hay una horrible e impresionante pobreza.
Enfrentado con la miseria humana, el cristiano
puede responder con resignacion “Yo no soy nadie,
¢, qué puedo hacer yo? Nada.” o puede responder
con obras de caridad ayudando uno por uno a los
pobres y necesitados. Esta virtud, es el pilar mas
importante de la conversién. Porque en ella
imitamos a Jesucristo que vino no a condenar al
mundo sino a salvarlo. Sin la caridad nuestros
ayunos son dietas y nuestras oraciones son
palabras necias.

La caridad es una virtud cristiana, porque Dios
es el mejor ejemplo de lo que es la caridad. La
caridad no es limosna, es amor y justicia, es salud
y salvacion; es cumplir con el mandamiento de
amarnos los unos a los otros en un mundo donde
la mayoria son pobres y desamparados. La caridad
es dar al necesitado algo que uno aun necesite, es
obrar por cambios sociales que promuevan la
dignidad humana y el bienestar econémico de
todos. La caridad es amor y Dios es amor; vivamos

en ese amaor.
—Fray Gilberto Cavazos-Glz, OFM, Copyright © J. S. Paluch Co., Inc.

TREASURES FROM TRADITION

WELCOME TO OUR NEW
ELECT IN CHRIST

Over the next two weeks, as we hear of the interior
anguish of Jesus, we are led to the Garden of
Gethsemane, the scene of a night of suffering, failure, and
loss. In Hebrew, the word means “olive press,” and it was
an olive grove, although only a few trees remain. Olives
can’t be eaten off the trees, they need to be cured—
knocked from the trees at harvest time, scooped into a
stone basin, and cracked open by a heavy millstone. The
crushing stone weight was itself called a “gethsemane,”
and once it was lowered onto the olives, oil from the fruit
and the inner stone would drip into a groove and flow into
jars. The night before his death, Jesus experienced such
anguish that scripture says his own blood perspired from
him, an image no one who understands olive oil production
could miss.

Today, the Mount of Olives is within the city of
Jerusalem and the site of the Church of All Nations, also
known as the Basilica of the Agony. It was built in 1924,
funded by Catholics in twelve different countries. An
open-air altar on the grounds is used by Anglicans on Holy
Thursday every year. Nearby is the Russian Church of
Mary Magdalene, built by the czar in 1888, its magnificent
golden domes a distinctive landmark. There is also
another tiny Catholic Church, called Dominus Flevit,
or “The Cry of the Lord,” built in a teardrop shape in the
mid-1950s. For centuries, the Franciscan order has had
the care of the shrines of the Holy Land, and our Good
Friday collection helps sustain these precious sites.

—Rev. James Field, Copyright © J. S. Paluch Co.

Our Catechumens have undergone a
conversion in mind and in action and have
developed a sufficient acquaintance with Christian
teaching as well as a spirit of faith and charity.
Through the Rite of Election Bishop Vann
recognized their preparation and thus they are now
Elects in preparation to participate in the
Sacraments of Baptism, Confirmation and
Eucharist. We welcome the following who will
become full-fledge Catholics during the Easter Vigil.

Alba Gonzalez
Josue E. Gomez
Carlos Sandoval

DAMOS LA BIENVENIDA
ANUESTROS ELEGIDO EN CRISTO

v v

SCRUTI

i Pk

Nuestros catecumenos han experimentado
una conversion en mente y en accion, y han
desarrollado suficiente conocimiento de las
enseflanzas cristianas, asi como de un espiritu de
fe y caridad. A través del Rito de Eleccion, Obispo
Vann reconocié su preparacion y, por lo tanto,
ahora son Elegidos para prepararse para participar
en los Sacramentos del Bautismo, Comunion y
Confirmacién. Damos la bienvenida a los siguientes
Elegidos quienes se convertiran en catolicos
completos durante la Vigilia Pascual.

-

ESCRUTINIC




